
 shc wv vum rat ohrcsv kf ,t uhbcu irvt aghu
 wudu van(uk-j)ubnhv kusd urmh urhcjn kusdv kf - 

     thwwar hrcs hrv ,hjya vycv lu,n /ktnau ihnh uyv tka ijca shdvk :h"ar
tk uhbcu irvt ihgf ohkusd ohehsma vz tuv jca vn hrva 'ohvun,f ohtrb ukt
kg urcd,va ,gs hke ohabtc ,rtp,n vru,v v,hv ukhtu ',wwhav huuhmn ubah
ohsjuhnv uktc rcusn hrv itf kct 'tjhb ,uyhapc otruc iumr ohhek hsf ormh

?ubha tka vzc jcav kusd uvn ihcvk ohfhrm if otu 'vghs rusca
/ubnhv kusd urmh urhcjn kusdv kf (/cb vfux) kwwzj urnta vn hp kg rcsv rtuchu    
euez rmhv iht zt 'vfunb vdrsnc ihhsg tuvu 'vkg,n ostva osue hf tuv ihbgvu
ostv vza rjtn hf 'lfc vn ka ohhu,hp hwwg ukhpvk vxbnu 'hsn r,uh uhkg ofj,vk
tuvu 'kwwr lf kg rcuga tuv gsuhaf ;t vrhcgk u,hxvk tuv kufh ,ubyec ihhsg
hbhbgc vn smn uk juurh ,tz kfc ,wwhav iumr kg rucgha ;t kga uk vtrna vzc
kg vfuz zt 'ubue iumr ,uagk hsfc ubumr kycnu 'uhkg rcd,n ostvaf lt 'vzv okug
hf 'osuen u,u,pk vxhba vnc u,u,pk rmhv ,kufhc vhvh tk cuau ',ukg,vk vz hsh
rjt lt 'ubuhxb hwwg vkg,ba osue vz vhv 'uk v,p,h hu,hpv vzca vn sm vhv ot

 /unsuen vae r,uh iuhxbc u,uxbk tuv jrfun if kgu 'uk gnah tk htsuc vkg,ba
,tz kfc 'vhkgk vfuz uhkg rcd,n ostva ogp hshna ;t kg vkhj,n vbvu     
',udrsn ah ,ubye hbhbgc od hf 'lfc vn ka ohbhbgc u,u,pk sug rmhv ,kufhc
,gf vxbn ',ugn lx vzht jhurha uk vtrna vzc ukhpvk vxhb vkhj,n ot kanku
ohr,uunu 'vdrsnk vdrsnn ohkg,na ohehsmv ukt lt /kusd r,uh oufxk u,uxbk
uhktn icun lt 'ohbhbgv uktc u,u,pk rmhv ,kufhc iht cua 'vzv okug hbhbg kf kg
w,ucckv ,cujwv kgc rntnfu 'ubnn urmh ;rh tk okugv vzc hj ostv sug kf hf
u,ut jmb,af 'lk aha chut kf hf 'hjt 'vnh,v inu :k"zu (v"p 'vagnv sujh rga)
uk ehpxn iht rmhv kct 'wufu lc ojkhvk uck kg vkgh tku lnn ;rh 'oh,au ogp
ogp uvjmb, otu 'wufu u,jmba ihc 'l,ut jmba ihc 'ohngp vtnu ogp jumhb lnn
tk ,ubye hbhbgc hf rmhv ,utrfu /k"fg /l,ut jmbk lhnh kf lk curth $ ,jt

 /ohhbjur ohbhbgc u,uxbk tuv khj,n 'ostv vzk uk kfuh
inzv kf hf 'uhnh kf lfk gsun ,uhvk ostv kg kyuna kusd suxh tuv vz ihbg    
vrm rmhv hbhg ouen kfn ',uhkg vcrv ,ukg,vk vfza rjt ;tu 'uhrjt rmhv ;sur
'ohna oak tuv ihuufn ot ;t ',uagk tuv .pja vagn kfcu 'ukhafvk aecnu uc
rmhv smn iuhxb ot hf ubhta ut 'trucv iumr uvz ift ot ibuc,vk osuen uhkg kyun
tka 'uhbcu irvtk itf runtv jcav vz cyhv icun runtv hp kgu /u,ugyvk vxbnv
'kusd grv rmh ovk vhv r,uhc ohehsm uhva ukt teus hf 'ktnau ihnh inmg uyhv
if hp kg ;tu 'lhhaa r,uhc kusdv rmhv runtf tuvu 'ohna oak ka grv rmhv tuvu
'swwuh ka umue kg rucgk tku ',wwhav og ohn, ,uhvk ',unhn,v ihbgc sutn uezj,v
jca lk ihtu 'rmhv ,ubucajk ,u,p,vk hkcn ,unhkac ovhkg kyunv ,t uagu

/,unhn,c ubumr ohhek vfzbu rmhv ,arc kuphb tka ,wwhav ruzgh /vzn r,uh

 ,t ohrvu urac kg ackh sc hxbfnu sc usn ivfv acku
 kmt unau jcznv kg vkugv ,t atv kft, rat iasv

 wudu jcznv(d-u)wiasv ,nrv ,umnw arua - 
k     c c,wwwwlllluuuubbbbhhhhjjjjvvvv    rrrrppppxxxxwwwwp"g 'wiasv ,nrv ,umnw arua rtck (t"ke vumn) 

haran" '(j"m vumn) wasenv ,urb ,fhrg ,umnw arua ush kg rthca suxh
,hcv ,ksdvk 'ausev ,hcc ekus rb ,uhvk 'lrc,h oav ubuuhma 'vumnv
,urbc ovh,cc scf,vk aht hbc lrs if hf 'ohturv hbhgc ,rtp,ku sucfk
/"vuubgu trun 'uvtrhaf uchkc ostv xhbfha hsf 'uc vksdvv ihbg kfu 'ohekus
ihhbgf aha" '(y"m vumn) wohbvufv hsdc ,ahck ,umnw arua rthc od z"pku
ubc,f rcfu 'vsucgk sjuhn auckc acukn scugv ,uhvc 'vsucgku ,hck sucf
,t ifu /"wv kt ucuahu ohtyujv ,uchk oa uffr,h utruncu ,hcv ,ksdvc hf
'vumnv haran" '(we vumn) wsuptv kgn iaujv jzh tkaw ka ruxhtv arua
uc rat kf ,uhvku 'ausev ,hcv u,ut ,ksdvc ubh,ufzk ubh,cuyk oav vmra
hkf ihhbg ihc ',unhkav ,hkf,c uhvha uhkf ihhbg ihc 'ubufn kg guceu iuufn
vhvh kufva 'vsucgv ,gac ivc ohacukn ova vkt ohauckn iudf oh,ranv
hub in hf ',ntcu 'ohrcsv kfc hub oua rxjh tk ',unhkav ,hkf,c okau iufb

/"guce oa sungh tkt 'uchk juk kg sbu gb iaujv vhvh tka 'tuv ihhbgv
haran" '(c"e vumn) woatu ,tyj rac ,khft ,umnw arua ,t ifu      
ubh,ucajn rhafvk ,ubcrev ,ukugp kf hf 'ubkmt gucev suxhv 'vumnv
kfav apb ezjku khsdvku 'ubc rat vuut,nv apb khpavku 'cuyk ubh,ubuufu
vkgn lrs ,ubcrevu ,hcv hbhhbg kfc dvb,vk ubhuuymb if kgu ',uumnv kt
odu 'oa ub,uhvc jurv ,ukpau vuubgu vtrh ubcckc jub, ignk 'sucfu vkusdu
vhuk, vrpfva icrev kt sucfv ,dvbv in hf ',ntcu 'ubhnuenn u,ut ubrfzc
ut 'ockfku ovhscgk uvub,ha tku 'onmgc oh,ranv h"g kftb u,uhvk 'uc
uvah tka ifu 'ause ouenc kfthha tuv sucfv in ifu 'vbue kfk uvurfnh
'ihhbgc vtrn vz kf tkv 'uc vme apbv vhvhu jhrxh tka hsf 'vcrv u,khftc
haran" '(d"e vumn) w,ruye ,ryev ,umnw arua ,t ifu /",uchaju vkusd
htu 'ost kf hbp kg utrunu u,kgn ,uhvku ,hcv sucf khsdvk if od 'uz vumn
o,ut cauj tuva ohrcsc er 'u,cajnu ost ic ckc rcs khsdvk rapt
apba rcs tuv cuyv jhrv ihbg hf gushu 'vjnau dubg, ovc tmnhu 'vkusdk
cuyv vhv ,ruyev jhru 'vcrv ckv launu uhkt vuut,nu uc ,hbvb ost
uhv ujhrn hf 'vfrck oburfz ubhnfj urnta sg 'ost hsh kg ,uaghvk rapta

/"ohkaurh sg ujhrhn 'vryev ,gac uc ohjhrn
'uz vumn haran" '(t"ke vumn) wiasv ,nrv ,umnw arua rtcn od z"pku     
ogyv in 'ub,kufh kfc ursvku ,hcv sucf khsdvk 'vkgnk ubc,fa vn
'sugu 'atv uc ehksvk hutra ouenn iasv ,ubpk jcznk tuv hubu 'oa ubrnta

/"ias uh,j, ihtaf vph ekus atva

R’ Moshe Sofer ZT”L (Chasam Sofer) would say:

     “wwv vum rat ohrcsv kf uhbcu irvt aghuw - ‘To praise (Aharon and his sons) who did not turn away right or left.’ (Rashi)

Why would Aharon and his sons turn away from a command of Hashem, that they were praised for not doing so? It is to

show us that they had no false modesty within them at all. Sometimes a person is asked to do something but he shakes

his head back and forth to portray his humility. Aharon and his sons did what they asked - no need to shake their heads.”

rga (4) cf:dgr vrurc vban (3) v:oa (2) d:dgr j"ut (1)
ohsgun huk ,hcn (6) sb:dgr ,ucua, hexp (5) yf:oa iuhmv
,urdt (9) zy:zg g"a rumhe (8) uf:dgr c"n ihhg (7) cha ;s
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Mazel Tov to Rabbi &
Rebbetzin Alexander Hoffman

on the Bar Mitzvah of their
son Shimmy. May the entire
Hoffman/Goldberg family

enjoy much nachas from him
and their entire family. 
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plyn : The fire that constantly burned on the Mizbeach

(altar) was of Divine origin. It provided the flame of

inspiration that guided the Kohanim as they performed the

Korbanos in the Mishkan and the Temples. But Hashem does

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

Relevant Questions for the Yom Tov of Pesach (1)

Pesach Cake: Kiddush B’Makom Seudah. To fulfill the
Mitzvah of Kiddush on Shabbos and Yom Tov, both day and
night, the Shulchan Aruch rules (1) that one is required to eat a
minimal “meal” in the same place that the Kiddush was made
("vsugx ouenc aushe"), as well as right away afterward. The basic
definition of a “meal” for this halacha is eating a k’zayis

(volume of half an egg) of bread or any other mezonos item,
except rice (2). If it is hard to eat the above, one can rely on the
psak that drinking a revi’is of wine (3 - 3.5 oz.) also counts like
consuming a meal (3). This means that the asen (one who recites
Kiddush) must first drink the majority of a revi’is for the halacha

of drinking the Kiddush cup, and then he, or any other person
who was yotzei wth him, should each drink a revi’is for aushe"
"vsugx ouenc. This applies to the night-time Kiddush and is
preferable by the day-time Kiddush as well. However, by the
day-time Kiddush, if there is a shortage of wine, or one finds it
hard to drink so much wine, he can drink one full revi’is and
count it for the Kiddush cup and for the “meal.” (4) The custom is
to equate grape juice with wine (5); some Poskim disagree (6).
Shehakol Cake: Common Scenarios. According to the above,
“Pesach Cake” which is commonly made from potato starch and
whose "vbuatr vfrc" (first blessing) is “Shehakol” and vfrc"
"vburjt (after blessing) is “Borei Nefashos,” is not considered a
“meal.” Therefore, not only does one not fulfill the mitzvah of
Kiddush, as stated above, he also transgresses the halacha of not

not send this exceptional fire unless there is a corresponding

passion, a burning flame that comes from human origin.

Every person must work to not only kindle his inner flame,

but to use this fire to go out and light up the entire world.

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

eating before Kiddush. This is a very practical issue which
manifests itself on Pesach with a number of common scenarios.
In many hotels and Pesach programs, the morning Yom Tov meal
is not ready to accommodate so many guests until close to 12.30
or 1:00 pm. In the meantime, a Kiddush is served with potato
starch cake so people should have what to eat until the meal is
ready. Similarly, some shuls make a “Shevi’iy shel Pesach

Kiddush” where they serve such cake and this practice is not
simple as explained above. One way to avoid this issue is to
encourage people to drink a revi’is of wine, or at least grape juice.
Halachic Leniencies. There is a minority opinion of the Shiltei
Giborim (7) that one can fulfill the “meal” by eating fruit,
preferably cooked fruit (8). We don’t hold like him, but if one is
hungry and there is nothing else to eat, and it’s the day-time
Kiddush which is more lenient than the night-time Kiddush,
some Poskim are lenient. The grape juice option is still better.
NOTE: This leniency (as well as using mezonos or wine), is
only in regard to validating the mitzvah of Kiddush. There is still
an independent obligation to have a bread - or in this case matza -
meal on Shabbos or Yom Tov. R’ Moshe Feinstein ZT”L (9) has
his own unique opinion that a person can make Kiddush just to
permit himself to eat, even not a food qualifying as a “meal” and
later he must make Kiddush again with a meal.
Informing People. Unless it is self-understood, one should inform
people of this halacha by announcing or posting a sign that the
cake is “Shehakol” so that they should say the correct beracha. 

R’ Aharon Yaakov Greenberg ZT”L (quoted in Iturei Torah) would say:

    “The custom to recite Haggadah shel Pesach on Shabbos HaGadol is based on the fact that we do not blow shofar

on Rosh Hashana that falls out on Shabbos. Rabba tells us (:yf v"r) it is because since people are not fluent in the

mitzvah of shofar, one might carry his shofar outside and bring it to an expert to teach him how to blow. On Pesach

which falls out on Shabbos, this same concern would apply. One who is not fluent in the Haggadah will carry his

Haggadah to a rabbi to teach him how to correctly read the words and thereby violate the Shabbos. It became customary

to “practice” reading the Haggadah a few days before - and thus the minhag to say it on Shabbos HaGadol was born!”   

A Wise Man would say:

     “Don’t worry about those who talk behind your back. They’re behind you for a reason.”



       If we look back in history, it is interesting to note that it was always at the greatest moments of our people that we were “as
one man with one heart.” Kabbolas HaTorah, Krias Yam Suf, Binyan Bais Hamikdash. In truth, it is probably the other way
around. It was probably the great unity of Klal Yisroel that merited those awesome experiences. Achdus - Unity, is comprised
of three levels: "ktrah ',sg 'kve" The Mahara’l ZT”L writes that when Bnei Yisroel brought the korban Pesach in the Bais
Hamikdash, they were composed of these three groups, which represented total unity and was accomplished through the korban
Pesach. "kve" symbolizes physical unity, doing a mitzvah all together. ",sg" represents unity of the mind, when people come
together with a common goal. "ktrah" is the unity of the soul, when we, as a holy nation, are fully connected and intertwined on
a neshama level. This third level is the peak of Achdus, a level of unification that only the Jewish people can achieve. 
    Rabbi Zev Leff Shlit’a explains that this achievement of total unity actually began on the tenth of Nisan when the former
slaves of Egypt purposefully and courageously took a lamb, tied it to their bedposts and prepared to offer it as a sacrifice to the
Almighty on the night of Pesach. They knew the risks they were taking, since the lamb was the god of the Egyptians! Bnei
Yisroel forged an incredible bond of unification  - body and soul - as they defied their taskmasters and expressed allegiance,
devotion and love to the One and only Lord, Hashem! This great act of self-sacrifice and unity paved the foundation of Am
Yisroel and the great redemption from Egypt. This is why the Shabbos before Pesach is called “Shabbos HaGadol” - The
GREAT SHABBOS, for it was on this day - 10th of Nisan - that the great Unity of KlalYisroel was founded! May we merit the
final redemption by expressing our greatness and showing the world the great unity of the Jewish People, in mind, body and spirit.
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    Rashi cites four instances when a person brings a Korban Todah, to thank Hashem for saving him from a life-threatening
situation. We mention them every day in Shemona Esrai, right after the tefillah of "ohsun", when we say, "vkx lsuh ohhjv kfu".
Chazal tell us that the word "ohhj" refers to: "j"vku  (sickness), "h"oh hsru  (sea traveler), "h"ohruxh  (imprisoned), "n"rcs  (desert).
Today, sadly, we don’t have a Bais Hamikdash, so when a person is saved by Hashem, he recites the “Birchas Hagomel” -
"cuy kf hbknda ohcuy ohchhjk knudv /// lurc" (“Blessed ... Who  bestows good upon the guilty, who has bestowed every goodness

upon me”) It is said before a minyan of ten men to publicize the chessed that Hashem did for him. In response, those present
announce: "vkx cuy kf lkndh tuv cuy kf lknda hn" (“The One who bestowed you with goodness, shall always bestow you with

goodness”). The Gemara characterizes this as: "sh,gv kg egumu rcgv kg lrcn" - “Blessing the past, and crying out for the

future.” Why? Why do we answer this beracha with a prayer for the future, unlike all other blessings that just get an amen? 
    In Parshas Vayeitzei, after Leah gave birth to her fourth child, she said: "wv ,t vsut ogpv" (“This time I thank Hashem”) and
immediately after that, the Torah tells us she stopped having children. Rochel, on the other hand, named her first child Yosef

and said: "rjt ic hk wv ;xh" (“Hashem should give me another son”) and shortly thereafter she gave birth to Binyamin. When
one only gives thanks for the past, that good will come to a halt, whereas if one gives thanks for the future as well, he is sure to
receive extra bounty in the future. Thus, the “Birchas Hagomel” which takes the place of the Korban Todah - the only korban

that in the future will not be kuyc - requires us to give future thanks as well, since everything Hashem does is always for the good.

 /// ohcrgv ihc ktrah ,sg kve kf u,t uyjau(kusdv ,cak u-ch ,una)

Adapted from “A Legacy of 

Leaders” by Yehuda Azoulay

wudu van ,t vuvh vum ratf ,ugcdn ovk acjhu ybct o,t rdjhu ,b,f oackhu irvt hbc ,t van crehu(dh-j) 
     Chazal tell us: “When the Kohanim wear their special clothes they have the proper sanctity of the Kehuna (priesthood);
when they do not wear their clothes they do not have the full sanctity of Kehuna.” (:zh ohjcz) Evidently, clothes can affect a
person to such a degree that his special sanctity is dependent on them. And conversely, one can appreciate the negative
effect of ostentatious and immodest clothes, with which a Jew - and especially a Bas Yisroel - attracts attention to herself.
Not only do these clothes bring impurity to the world, but, being “articles of tumah,” they rebound on their wearer and
influence him or her negatively. Refined clothing worn with tznius and purity of mind, however, underpin the sanctity of
the Jewish people. Being “articles of purity” they constantly inject higher degrees of purity and kedusha into their wearer. 
     While still a young man, Chacham Raphael Boruch Toledano ZT”L successfully established a system of social
organizations geared to assisting the poor and needy in his hometown of Meknes, Morocco. His initiatives included a
society to assist ill patients, a charity to provide clothing for the needy, and a fund for underprivileged brides. Upon his
father’s passing, Chacham Raphael assumed the mantle of leadership in Meknes and he distinguished himself as an
influential communal leader who involved himself tirelessly in the religious and practical needs of his flock. 
    On one occasion, Chacham Raphael traveled to the Atlas Mountains to tend to an important communal matter. During his
visit, he observed the sorrowful state of poverty suffered by the Jewish residents of one of the outlying towns and it hurt him
deeply. Most of the town’s residents did not have adequate clothing for the approaching winter. Children roamed the streets in
tattered shoes, many without socks, and they often suffered from frostbite. Postponing the original purpose of his visit,
Chacham Raphael chose instead to make every effort to alleviate the suffering endured by these destitute Jews. He embarked
on an intensive campaign to collect material so that the town’s residents could be properly clothed during the winter months. 
    Though his fund-raising efforts were somewhat successful, he found himself unable to obtain the required materials.
This was during the tumultuous period of World War II, when many commodities were rationed. Material for winter
clothing was in high demand for army uniforms, and the chacham could not acquire the materials he needed, for any price. 
     The situation became even more dire when a messenger arrived at the chacham’s house with an order to come
immediately to the governor’s mansion. An informant had reported to the governing body that the rabbi was violating the
law with illegal fundraising activities, which, due to wartime conditions, were strictly banned. The public nature of the
chacham’s infraction rendered it an act of civil defiance, punishable with an extended prison term. 
    The governor questioned the rabbi, asking him why he had committed such a grievous civil offense. Chacham Raphael
vividly described to the governor the situation of the residents of the remote Atlas Mountains, depicting the pain and
suffering of innocent children during the harsh winter months. He then rose from his chair and placed a sack full of money
on the table and, addressing the governor with a firm and confident voice, said, “Your Honor, please note that the entire
fundraising campaign was actually done on your behalf. I have no ties whatsoever to the Atlas Mountains. The only
common bond between those people and myself is your reputation, as you are the one who administers to both districts. I,
as a dedicated citizen, have done my civic duty in putting together the funds; I respectfully request that you do your part
and make available the cloth that is necessary for immediate shipment to those unfortunate citizens.”
    The governor was touched and impressed by the chacham’s courage and sensitivity. As a politician, the governor knew
that he could bolster his standing among the citizenry by performing this simple act of kindness. He immediately
authorized the release of large quantities of the finest winter clothing and their immediate shipment to the affected towns.
The clothing was obtained at a small percentage of the actual price, and all shipment costs were covered by the governor's
office. The incident was widely reported in the newspapers and resulted in a remarkable Kiddush Hashem, as it publicized
the dedication and sensitivity of the Jewish community and its beloved chacham.

vsu, jcz kg chrevu ubchreh vsu, kg ot /// (ch-z)
    

 /// u,t uhbc ,tu irvt ,t je(c-j)
     The Medrash here states as follows: “w,unk ohjek kmvw -
‘Deliver those who are drawn to death’ - this refers to the

two sons of Aharon (Nadav and Avihu, who were

killed); wluaj, ot drvk ohynuw - ‘and those that are ready to

be slain will You come to their rescue’ - this refers to the

two sons who were ready to be slain (Elazar and Isamar,

but were kept alive) ... two were killed and two were saved

... Rav Yehoshua ben Levi says, ‘Teshuvah accomplishes

all; Tefillah accomplishes half.” The Eitz Yosef explains
that when Moshe Rabbeinu prayed on behalf of the
children of Aharon, his prayers were only able to effect a
partial salvation, and for this reason, only the last two sons
of Aharon were saved from a fiery death.
     Our idea of prayer is sometimes distorted. We often think
that when we pray, Hashem is required to give us what we
feel we need and we are disappointed when our wishes are
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not always granted in full. It is told that a man once asked the
Maggid of Trisk, R’ Avraham Twersky ZT”L, about the
meaning of the above Medrash that “Prayer accomplishes

half,” meaning Hashem will grant only half of what a

person requests. “I don’t understand this,” the man said.
“We all know that Hashem’s resources are unlimited. If He
is going to respond to a person’s request, why only give him
half? Why not give him everything he asks for?”
     The Maggid responded, “You misunderstand the meaning
of this Medrash. What Chazal are telling us is that a person’s
desires are often far greater than his needs, but he fails to see
that his desires are excessive. However, if one prays
properly and concentrates on the words of the tefillah, he
will surely come to an awareness of what is really important
in life, and he will then  realize that many of the things he
had thought necessary are really superfluous.” The Maggid

smiled and concluded, “My friend, ‘Prayer accomplishes

half’ means that it reduces a person’s requests by half.”     
 FROM THE WELLSPRINGS OF 
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lyn: Many years ago, two young men dreamed of leaving

their tiny little village and making it to the big city. It was

there, they were convinced, they would strike it rich and be

successful in any endeavor they put their minds to. This

dream was one that they not only dreamed about privately,

they would discuss it with each other, looking forward to

exploring new vistas and creating new opportunities.

     They were close friends but their minds worked

completely opposite of one another. If one was detail-

oriented and prudent by nature, the other was carefree and

efk

and flippant. Thus, it was no coincidence that on the

evening when they both set out to explore the world and

were offered torches to help them find their way, one boy

accepted it happily while the other said he didn’t need it; he

will find his way without a light.

     A few months later, the two came back to the village and

were asked about their experiences. The second boy said, “I

found nothing but darkness in the world.” 

     However, the first boy smiled and answered, “Indeed,

everywhere I went, I found light.”  


